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measure at least, should be brought in early. But doubtless any departure from the 
beaten track should be made cautiously, and only by a competent guide convinced of 
his mission ; otherwise more harm than good may easily result to the wanderer. 

However much one may differ as to methods and systems, Professor Garner's 
book is unquestionably a good grammar. It has no great novelties of exposition ; in 
his preface the author wisely acknowledges that the field of his grammar admits of 
little originality. But it is accurate, and one feels throughout the touch of the 
masterhand in the work of assorting and presenting details. Disputed or compli- 
cated points are treated with a degree of common -sense that is refreshing, as, when 
speaking of pronunciation, he says (preface) that " the objectors [»'. e., to English 
analogies in foreign pronunciation] so far have produced no system sufficiently simple 
and practical to take the place of such treatment." This is an interesting admission 
in the frankness with which it puts aside, in an elementary treatise, recondite con- 
siderations — phonetic or otherwise — which may properly do credit to the author's 
scholarship, albeit at the expense of flying high over the learner's head. He adds 
that "nothing will prove a substitute for the living teacher;" but his theory is 
apparently that, in the absence of this, we had better be satisfied with the half-loaf of 
knowledge the substitute may furnish us rather than none at all. 

Following this principle, the author sums up the pronunciation of the five vowels, 
for example, in as many brief lines; e. g., "e varies (sic) between a in late and e in 
where." Such brevity leaves many future perplexities unsolved. Yet after all, in the 
present state of the much-disputed subject as to the proper quality of certain Spanish 
vowels, this is perhaps all that can be safely said, although some might do so in more 
words with a garnish of abstruse terms. 

The exercises are very good, being fairly abundant, and free from puerilities, on the 
one hand, and academic heaviness, on the other. They are to a high degree practical 
and useful. The reading supplement seems to us the least satisfactory or successful 
part of the volume. This does not arise from any criticism we have to make of the 
style of the selections so much as to their grading, and above all from objection to 
the principle of tacking on a reading department to a bona fide grammar. Teachers 
differ so widely in their preferences for early reading, and their judgment of the 
proper grading of this, that it seems impracticable to weigh down a permanent body 
of linguistic instruction with a mass of reading matter concerning which there is not 
likely to be any fixed standard of agreement. Admiral Cevera's " Report on the 
Battle of Santiago" is the most valuable selection, and a piece of literature that, 
from its superior style, spirit, and historic significance, should have a place in any 
good Spanish chreslomathy or reader for the use of Americans. 

Schilling's Spanish Grammar. Translated and edited by Frederick 
Zagel. New York : Henry Holt & Co. Pp. 340. 

This is the well-known German work recently put into English dress to corre- 
spond to the French and Italian editions of the same work. That the book is safe 
and not without substantial merit may be presumed from its having stood the test of 
numerous editions and a widespread vogue in the German original. It is built on the 
well-known Ollendorf-Sauer-Otto system, which means that a vast amount of ill- 
assorted and loosely articulating matter is presented to the learner without any 
attempt at selection in the interests of the best practical results. The learner will go 
through the book without much enthusiasm and in a mechanical sort of way, bringing 
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out of it possibly a fair reading knowledge gained at a disproportionately great 
expense in time and energy. Each lesson is a huge agglomeration of copious rules 
and tabulated lists, each exercise is preceded by a good-sized dictionary instalment, 
presents a mass of composition matter more or less to the purpose, and is followed by 
a bewildering chapter on conversaciin. A fair representative sample of the methods 
of the volume is shown by Lesson XL, on the conjunctions (p. 254). Here we are 
edified by a register of nine different assortments, viz., copulative, disjunctive, adver- 
sative, comparative, illative, continuative, conditional, causal, and, at last, final, the 
meeting of which one experiences with a sigh of relief — which speedily vanishes 
when immediately afterward our attention is called to a "List of the Most Common 
Conjunctions in Alphabetical Order." We counted nearly 150 of these — there may 
have been some missed — and we came out of the operation with a heightened feeling 
of respect for this prolific and potent family. But we did not have the courage to 
tackle the accompanying exercise in which this awesome batallion was expected to 
give a drill. 

This form of grammatical composition may seem appropriate to the Germanic 
spirit of thoroughness, but to the more exigent Americans it would seem dull and 
depressing, and even unintelligent. We can hardly imagine such a work having 
much vogue among us as a practical manual of instruction. The method is anything 
but economical or businesslike. Nor does it preclude infelicities of arrangement, as 
where, in the account of tenses (pp. 278-84), no mention is made of that characteristic 
Romance tense construction whereby a past action continuing into the present is 
expressed by the latter tense (e. g., "I have been here a week"). But this principle, 
worthy of a special paragraph of explanation and examples, is mentioned in a couple 
of lines buried in a footnote to p. 68. Nor is precision of statement always to be expected, 
as where, in the chapter on pronunciation, we are told that Spanish vowels must be 
pronounced "very clearly," after which follows a distinction between "pure and 
clear," on the one hand, and, on the other, " broad " (i. e., not " clear ? ") ; or when we 
are told that i sounds like i in "sink," "ink," "film," which is rather the way it does 
not sound. This is the case of the half-loaf of knowledge which rapidly disappears 
to the vanishing point. 

But the volume is not without instructive features; e. g., as when we are told in a 
sentence of the exercise to Lesson XXV (p. 153), "el medio de hacerse rico no es el 
de escribir una gramatica ; y si no lo quer&s creer, j preguntadselo al editor ! " We 
fear that the intrinsic merits of the present work will only too well confirm the truth- 
fulness of this statement. 

First Spanish Book and Reader. By W. F. Giese. New York : D. Apple- 
ton & Co., 1902. Pp. 362 (grammar and composition, pp. 189; reader 
and vocabulary, pp. 193-357). 

This is a volume in the Appletons' "Twentieth Century Text-Books," of the 
Spanish department of which Professor Giese is the editor. The present work pur- 
ports to be a brief grammar and reader combined in one volume, the originality of the 
undertaking being, as the author claims, " its attempt at fusing the two and at pre- 
senting grammar through reading," or, in other words, that the author's "rather 
boldly minimized epitome of grammatical theory" is dispersed through a large body 
of reading matter, which is made the basis of imitation and application in the acquisi- 
tion of the language. There is the usual introduction dealing with the language 



